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Simboli usati in questo manuale

PERICOLO:  Questo simbolo indica una situazione di pericolo imminente, 
che, se non viene evitata, può causare lesioni gravi o mortali. Non vi 
avvisa su un eventuale incidente che può causare danni materiali a 
meno che all'incidente siano associati rischi di infortunio personale.

AVVERTIMENTO:  Questo simbolo indica una situazione di potenziale pericolo, 
che, se non viene evitata, può causare lesioni gravi o mortali. Non vi avvisa su un 
eventuale incidente che può causare danni materiali a meno che all'incidente 
siano associati rischi di infortunio personale.

ATTENZIONE:   Questo simbolo indica una situazione di potenziale pericolo, 
che, se non viene evitata, può causare infortuni lievi o moderati. Può anche 
mettervi in guardia da procedure non sicure o da incidenti che possono causare 
solo danni materiali.

Nota:  Una nota fornisce ulteriori informazioni che potrebbero esservi utili.



Introduzione 3

Introduzione

Leggete attentamente il seguente documento relativo alle misure di 
sicurezza prima di mettere in funzione o effettuare procedure di 
manutenzione del platesetter Lotem 400 e/o del platesetter Lotem 
400 con MCU.

Questi prodotti sono prodotti laser di Classe 1, conformi alle norme 
IEC825-1 e USA 21 CFR 1040. Questo significa che non dovrebbero esserci 
radiazioni laser pericolose, a patto che vengano osservate le misure 
precauzionali di sicurezza per l'utente e i tecnici di servizio.

Rapido sguardo alle misure di sicurezza per Lotem 400  - come evitare 
pericoli di esposizione?

1. Mantenete tutti gli sportelli esterni e le barriere protettive interne del 
platesetter integri e intatti!

2. Non neutralizzate mai l'interruttore d'interblocco del laser o qualsiasi 
altro interruttore d'interblocco!

3. Non lasciate mai oggetti fra la testina laser e il tamburo.

4. Non aprite alcun sportello o coperchio interno. Non usate alcuno 
strumento!

5. In presenza di qualsiasi dubbio relativo a quanto sopra, non mettete in 
funzione il platesetter. Contattate il vostro tecnico di assistenza.

Nella progettazione e produzione del platesetter sono state prese ampie 
misure al fine di eliminare i rischi per l’utente e il personale di assistenza.

Seguite attentamente le istruzioni di questo documento per garantire la 
vostra sicurezza e quella degli altri durante la messa in funzione o la 
manutenzione del platesetter. 

Nota:  In questo documento la Famiglia Lotem 400 si riferisce al Lotem 400, al 
Lotem 400 Xpose e al Lotem 400 con MCU. A meno che diversamente 
specificato, Lotem 400 si riferisce a tutte le macchine sopra menzionate.

AVVERTIMENTO:  Il raggio e le radiazioni laser sono invisibili all'occhio.
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Misure precauzionali di sicurezza per l'installazione
L’installazione deve essere effettuata solo da personale di servizio 
autorizzato.

Il platesetter Lotem 400 deve essere installato e manutenuto esclusiva-
mente da tecnici specializzati. I tecnici vengono addestrati e autorizzati ad 
effettuare le procedure corrette di lavoro, a regolare il sistema laser e a 
lavorare con i sistemi meccanico ed elettrico del platesetter.

Disinserirsi dalla rete di alimentazione
Il platesetter è dotato di un interruttore principale, situato sulla cassetta di 
distribuzione (D-box), sul pannello posteriore inferiore del platesetter, e di 
due pulsanti identici (gialli) On/Off situati sui due lati del pannello 
posteriore del platesetter. 

Speciali interruttori per l'alimentazione del tamburo e una pompa a vuoto 
del tamburo sono situati accanto all'interruttore principale del circuito. 
Un altro interruttore per l'Electronic box è situato internamente sul 
coperchio dell'Electronic Box.

AVVERTIMENTO:  Non collegate il platesetter all'alimentazione elettrica prima 
che sia installato da personale di servizio autorizzato.

AVVERTIMENTO:  Solo tecnici di servizio qualificati sono autorizzati a 
manutenere il platesetter Lotem 400.

AVVERTIMENTO:  Solo tecnici di servizio qualificati sono autorizzati a collegare 
il MCU al platesetter Lotem 400!
Solo tecnici di servizio qualificati sono autorizzati a smontare il MCU dal 
platesetter Lotem 400! 

AVVERTIMENTO:  Il totale disinserimento dalla rete di alimentazione può essere 
ottenuto solo disattivando l'interruttore principale (regolato a “0”), oppure 
scollegando il cavo principale di alimentazione dalla presa di corrente.
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Disconnettersi dalla pressione dell’aria pneumatica
Per spegnere la pressione dell’aria si deve spegnere la fonte dell’aria. Il 
Lotem 400 riceve pressione dell'aria pneumatica dall'unità di filtrazione 
situata sul muro. Girate la valvola per chiudere la pressione dell'aria.

Misure precauzionali di base e relative al laser

Le misure precauzionali di sicurezza di base e quelle relative al laser 
comprendono i seguenti argomenti:

• Fibre ottiche

• Testina laser

• Laser Box

• Contenitori

• Interblocchi di sicurezza

• Etichette di avvertimento

Il platesetter è dotato di un sistema laser altamente pericoloso che espone 
il materiale. Tuttavia, nell'insieme, il platesetter è un prodotto laser di 
Classe 1, conforme alle norme IEC825-1 e USA 21 CFR 1040. Questo 
implica che l'operatore e il tecnico di servizio non possano accedere a 
radiazioni laser pericolose, a patto che vengano osservate le misure 
precauzionali di sicurezza per l'utente e il personale di servizio.

ATTENZIONE:   L’uso di controlli o regolazioni, o l’esecuzione di procedure, 
diversi da quelli specificati in questo manuale, può causare l'esposizione a 
radiazioni pericolose.

PERICOLO:  La nota di ATTENZIONE qui sopra deve essere inclusa in 
questo manuale conformemente alle norme USA 21 CFR. Tuttavia, i 
rischi di infortunio implicati non sono di moderata ma di GRAVE entità  - 
specialmente per gli occhi!

AVVERTIMENTO:  Il raggio e le radiazioni laser del platesetter sono invisibili e 
sono pericolosi per gli occhi e la pelle. In presenza di materiali infiammabili, 
il raggio laser presenta anche rischi d'incendio! Anche solo una breve 
esposizione degli occhi al raggio o alla radiazione laser, o alle sue 
riflessioni da oggetti lucidi o opachi, può causare la perdita o un danno 
permanente alla vista.
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Fibre ottiche
L’energia laser viene generata nei diodi laser, situati nella laser box e 
condotti alla testina di plottaggio mediante fibre ottiche.

Testina laser
Le fibre ottiche conducono la radiazione laser nel platesetter dalla laser box 
alla testina laser di plottaggio.

AVVERTIMENTO:  In presenza di un qualsiasi dubbio, il platesetter non deve mai 
essere messo in funzione, finché non sia stato controllato e approvato da un 
tecnico di servizio autorizzato. 

AVVERTIMENTO:  Se dovete entrare nella stanza in cui si trova il platesetter 
quando il platesetter è acceso, e sospettate che una qualsiasi delle precauzioni 
menzionate in questo documento sia stata in qualche modo violata, dovete 
disinserire l'alimentazione del platesetter prima di entrare nella stanza.

AVVERTIMENTO:  In nessuna circostanza vi è permesso spostare, tirare o 
maneggiare le fibre ottiche e la loro tubazione protettiva!

PERICOLO:  Se il platesetter è acceso e una fibra ottica fuoriesce dal 
contenitore, o se una delle fibre all’interno o all’esterno del platesetter 
è danneggiata, possono essere presenti radiazioni laser invisibili di 
molti watt con una lunghezza d’onda di 810-860 nanometri, anche 
quando gli sportelli sono chiusi. Anche solo una breve esposizione degli 
occhi alla radiazione o alla sua riflessione da oggetti lucidi o opachi può 
causare la perdita o un danno permanente alla vista!

PERICOLO:  La testina laser non deve mai essere attivata se è rimossa 
dalla sua posizione sul raggio guida. Inoltre, non è consentito attivare la 
testina laser se non è posizionata nel modo corretto, rivolta verso il 
tamburo, e con tutte le barriere protettive interne montate e tutti gli 
sportelli chiusi.
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Laser Box
I diodi laser sono situati nella laser box dietro allo sportello laterale del 
platesetter. Il platesetter non deve mai essere attivato se la laser box non è 
nella posizione corretta e lo sportello della laser box non è chiuso e fissato 
e filtrano fibre ottiche dal suo contenitore.

Contenitori
Unitamente al sistema di interblocco del laser, il contenitore del platesetter 
serve a proteggere qualsiasi persona si trovi vicino al platesetter dall'esposi-
zione alla radiazione laser, racchiudendo la medesima all'interno del 
platesetter. Il contenitore comprende gli sportelli e i pannelli esterni e le 
barriere protettive interne. Le barriere protettive interne impediscono alla 
radiazione laser di filtrare attraverso le aperture di caricamento/
scaricamento del platesetter e le fessure di ventilazione degli sportelli 
laterali o dei pannelli inferiori. La protezione dipende dalla completezza e 
dal corretto assemblaggio del contenitore esterno e delle barriere protettive 
interne.

AVVERTIMENTO:  Non si deve mai mettere un oggetto sul percorso del raggio 
laser fra la testina laser e il tamburo.

PERICOLO:   Radiazioni laser invisibili di diversi watt con una lunghezza 
d’onda di 810-860 nanometri possono essere presenti all’uscita della 
testina laser. Si tratta di una radiazione laser pericolosa per gli occhi e 
per la pelle. Anche una breve esposizione degli occhi a tale radiazione o 
alle sue riflessioni da oggetti lucidi o opachi, può causare la perdita o 
danni permanenti alla vista!

AVVERTIMENTO:  Dopo aver eseguito qualsiasi attività di manutenzione e prima 
di accendere il platesetter mettendolo in posizione on, il tecnico di servizio deve 
controllare e assicurare che nessuna fibra ottica sia danneggiata o filtri dal 
contenitore della laser box.

AVVERTIMENTO:  Vi è assolutamente vietato, in ogni circostanza, smontare 
qualsiasi sportello o pannello esterno, o barriera protettiva interna del 
platesetter!
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AVVERTIMENTO:  Dopo aver eseguito qualsiasi attività di manutenzione e prima 
di accendere il platesetter, mettendolo in posizione on, il tecnico di servizio deve 
controllare e assicurare che tutti i contenitori interni ed esterni siano integri, 
senza rotture o incrinature, e correttamente assemblati sul platesetter.

PERICOLO:  Se il platesetter è acceso (in posizione ON) e il contenitore è 
danneggiato o incompleto, anche con gli sportelli chiusi può essere 
presente una radiazione laser visibile o invisibile fino a diversi watt. La 
radiazione costituisce un pericolo per gli occhi e la pelle. Anche solo una 
breve esposizione degli occhi alla radiazione o alla sua riflessione da 
oggetti lucidi o opachi può causare la perdita o un danno permanente 
alla vista!

ATTENZIONE:   Un meccanismo a molla controlla l'apertura dei due sportelli 
superiori. Fate attenzione a non avvicinare la testa allo sportello quando lo 
aprite.

AVVERTIMENTO:  Vi è proibito aprire qualsiasi sportello interno (per esempio, 
quello della laser box, della cassetta di distribuzione e della Electronic box.)

AVVERTIMENTO:  Vi è proibito usare gli strumenti.
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Interblocchi di sicurezza
Gli interblocchi di sicurezza forniscono il principale mezzo di protezione 
dai gravi pericoli del laser e dai pericoli meccanici presenti quando si 
utilizza il platesetter, a patto che si osservino accuratamente tutte le misure 
precauzionali di sicurezza precisate in questo capitolo.

Gli interruttori degli interblocchi servono per disinserire l'alimentazione 
elettrica dal sistema laser, il motore del tamburo e altri motori quando:

• lo sportello superiore, sinistro o destro sono aperto

• i coperchi interni di destra o sinistra del MCU sono aperti

• il pannello posteriore è rimosso

• lo sportello anteriore è aperto o il MCU è smontato dal platesetter

• Anche al personale di servizio autorizzato è vietato disattivare gli 
interblocchi del laser di scrittura. Gli è invece consentito neutralizzare 
gli interblocchi del focus laser, del tamburo e altri interblocchi 
meccanici seguendo le appropriate misure precauzionali di sicurezza.

La seguente tabella fornisce all'operatore informazioni relative alle misure 
di sicurezza e ai controlli inclusi nel platesetter. É rigorosamente vietato 
all'operatore neutralizzare gli interruttori degli interblocchi, o mettere in 
azione qualsiasi interruttore di neutralizzazione, o utilizzare uno 
strumento! 

La funzione e la sede degli interblocchi

PERICOLO:  In nessuna circostanza è consentito all'utente neutralizzare 
alcun interruttore di interblocco.

Posizione dell' 
interblocco

Funzione 
dell'interblocco

Descrizione degli 
interruttori 
d'interblocco

Autorizzazione a 
neutralizzare, solo 
al tecnico della 
manutenzione

Sportello anteriore 
(caricamento)

Disattivazione dei 
laser e dei motori

2 interruttori di 
interblocco

Nessuna

Pannello inferiore 
anteriore

Disattivazione dei 
laser e dei motori

1 interruttore 
d'interblocco

Nessuna
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Le funzioni e posizioni degli interblocchi MCU

Sportello posteriore 
superiore del 
platesetter

Disattivazione dei 
laser e dei motori

2 interruttori di 
interblocco

1 meccanismo di 
neutralizzazione 
dell'interblocco del 
motore

1 interblocco del 
motore

Nota:  I coperchi 
MCU richiedono un 
meccanismo di 
neutralizzazione 
dell'interblocco del 
motore per ogni 
coperchio.

Pannello posteriore Disattivazione dei 
laser e dei motori

1 interruttore 
d'interblocco

Nessuna

Sportello sinistro 
del platesetter

Disattivazione dei 
laser e dei motori

1 interruttore 
d'interblocco

Nessuna

Sportello destro del 
platesetter

Disattivazione dei 
laser e dei motori

1 interruttore 
d'interblocco

Nessuna

Posizione dell' 
interblocco

Funzione 
dell'interblocco

Descrizione degli 
interruttori 
d'interblocco

Autorizzazione a 
neutralizzare, solo 
al tecnico della 
manutenzione

Posizione 
dell'interblocco

Funzione 
dell'interblocco

Descrizione degli 
interruttori 
d'interblocco

Autorizzazione a 
neutralizzare, solo 
al tecnico della 
manutenzione

coperchio interno 
sinistro - MCU

Disattivazione dei 
laser e dei motori

2 interruttori degli 
interblocchi del 
laser
1 interruttore 
d'interblocco del 
motore

1 interruttore di 
interblocco del 
motore

Coperchio interno 
destro- MCU

Disattivazione dei 
laser e dei motori

2 interruttori di 
interblocchi del 
laser
1 interruttore 
d'interblocco del 
motore

1 interruttore 
d'interblocco del 
motore
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Sportello superiore 
del MCU

Disattivazione dei 
laser e dei motori

2 interruttori degli 
interblocchi del 
laser
1 interruttore 
d'interblocco del 
motore

1 interruttore 
d'interblocco del 
motore

sportello della 
cassetta MCU

Disattivazione dei 
motori

Interblocco 
meccanico 
magnetico

Nessuno

Posizione 
dell'interblocco

Funzione 
dell'interblocco

Descrizione degli 
interruttori 
d'interblocco

Autorizzazione a 
neutralizzare, solo 
al tecnico della 
manutenzione

AVVERTIMENTO:  Il sistema di interblocco del laser impiega fino a due secondi 
per spegnere le fonti di alimentazione del laser. Pertanto, quando aprite uno 
sportello, non affrettatevi ad accedere all'interno del platesetter.

PERICOLO:  Se uno degli sportelli o pannelli è aperto e l'interruttore di 
interblocco neutralizzato, o se il sistema d'interblocco si è guastato, possono 
esserci pericoli meccanici e  può essere presente una radiazione laser invisibile 
di diversi watt. La radiazione laser è pericolosa per gli occhi e per la pelle. 
Anche solo una breve esposizione degli occhi alla radiazione o alla sua 
riflessione da oggetti lucidi o opachi può causare la perdita o un danno 
permanente alla vista!

Nota:  Il sistema di inteblocco del laser è dotato di un cicalino. Se viene rilevato 
un guasto nel funzionamento dell'interblocco del laser, il cicalino viene attivato e 
il laser viene spento. Tuttavia, non possono essere rilevati tutti i possibili 
malfunzionamenti, in particolare il malfunzionamento di un singolo interruttore 
di interblocco.

AVVERTIMENTO:  Se il cicalino viene attivato, spegnete il platesetter e 
non rimettetelo in funzione finché non viene controllato e il suo utilizzo 
approvato da un tecnico di assistenza autorizzato.
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Etichette di avvertimento
Nelle seguenti pagine mostriamo le etichette relative al laser e altre 
etichette di avvertimento, indicandone la posizione.

Assicuratevi che tutte le etichette di avvertimento siano nell'ordine giusto; 
contattate il vostro tecnico di servizio se è necessario sostituire 
un'etichetta.

Le etichette di avvertimento vengono fornite per la sicurezza dell'utente e 
del personale di assistenza. Attenetevi rigorosamente agli avvertimenti!

374K7B830

Nota:  Le matricole in Inglese contengono la lettera A, mentre le matricole in 
tutte le altre lingue contengono la lettera K. Per esempio, cat. n. 374A8L697 è 
l'etichetta in Inglese; cat. n. 374K8L697 è per tutte le altre lingue. 

Nota:  Alcune etichette hanno lo stesso testo ma la forma o la dimensione 
dell'etichetta è diversa. Di conseguenza queste etichette hanno differenti 
matricole. Le etichette qui di seguito visualizzano una di queste etichette, ma 
sono elencate anche le altre matricole.

Nota:  Se la lingua parlata non è l'inglese, il tecnico di assistenza deve attaccare 
le etichette tradotte (fissate al platesetter) nelle posizioni appropriate.
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374K7B831

374K7B832
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374K7B833

374K7B836

374K7L405
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374K7L408

374K7L411

374K7L413 (anche 374K7L412A)

374K7L416 
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374K7L414

374K7L417

374K7L420
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374K7L666

374K7L667

374K7L668



18  Famiglia Lotem 400 - Misure precauzioni di sicurezza per l'utente

 

374K1F658

374K8L535

Etichette di avvertimento del MCU

374K7L413
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374K6B016

374K6B011
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374K7B154

374A7B678

374A9C009
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Posizioni delle etichette di avvertimento del Lotem 400

Figura 1: Vista frontale, sportelli aperti, pannelli rimossi

AVVERTIMENTO:  Alcune immagini mostrano pannelli protettivi e coperchi 
interni rimossi. All'operatore è vietato smontare qualsiasi pannello o coperchio 
che richiede uno strumento per effettuare lo smontaggio.

7L412A
7L409

7L405

7B833

7B833

7B836

7L405

7B833
(semiautomatiche
solo macchine)
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Figura 2: Vista posteriore, sportello superiore aperto, pannelli rimossi

7L412A

7L420

7L420

7L411

7B830

7L668

7B833

7L667
(barriera, vicino
rilevatore di luce)
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Figura 3: Vista posteriore, sportello superiore aperto

7B830

8L535

8L535

2R6051F6582G9577L666
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Figura 4: Sportello laterale sinistro aperto

7B833

7L416

7L416

7L413

7B833

7L420

7L417

7B832
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Figura 5: Sportello laterale destro aperto

7B831

7B833

7L416

7L416

7L413

7B833

7B832
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Posizioni delle etichette di avvertimento del MCU

Figura 6: Lotem 400 con MCU (caricatore automatico)
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Figura 7: Sportello laterale destro del MCU aperto

Figura 8: Sportello laterale sinistro del MCU aperto

374A7B678

K7L413

374A9C009

374A7B678

K7L413

374A9C009
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Figura 9: Vista laterale destra del MCU, sportelli destro e superiore aperti, 
pannello interno destro rimosso

K7L413

K6B011

K7B154K7L413
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Figura 10: MCU, sportelli sinistro e superiore aperti, pannello interno sinistro 
rimosso

K6B011

K7L413

K6B011
(interno)

K7B154

K7L413
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Misure precauzionali di sicurezza relative al tamburo
Il platesetter Lotem 400 contiene un tamburo che ruota all’interno del 
platesetter. Le lastre vengono caricate, avvolte sul tamburo, esposte e 
scaricate. 

Il tamburo ruota normalmente a 1200  giri al minuto. Se un oggetto 
colpisce il tamburo che ruota, l’oggetto può essere trascinato all’interno del 
platesetter e causare danni (incluso danni al sistema di sicurezza e alle teste 
laser termiche), o costringere  gli sportelli superiori ad aprirsi, o penetrare 
attraverso gli sportelli.

L'apertura degli sportelli superiori è avviata dal PC Controller. In questo 
modo vengono attivati i solenoidi che rilasciano i blocchi dello sportello 
superiore consentendo all'utente di aprire lo sportello. A questo punto, il 
tamburo deve essere quasi fermo. 

Essendo l'operatore, i tecnici di assistenza o qualsiasi altra persona si trovi 
nelle vicinanze, soggetti a rischi di grave infortunio personale per via del 
tamburo ruotante, si dovranno osservare le seguenti misure precauzionali:

AVVERTIMENTO:  Se dopo lo sbloccaggio dello sportello del tamburo, il 
tamburo impiega più di 5 secondi ad arrestarsi completamente, la macchina 
deve essere riparata. Spegnete la macchina e chiamate il vostro tecnico di 
assistenza.

AVVERTIMENTO:  Non inserite le mani o le dita in alcun posto vicino al tamburo, 
essendoci il rischio che vengano prese nelle strette fessure nell'area del tamburo!

AVVERTIMENTO:  Non lasciate alcun oggetto sciolto, strumento o pezzo 
all'interno del contenitore del platesetter. Se un oggetto vi rimane alloggiato, può 
penetrare attraverso il contenitore e ferire una persona che si trova nelle 
vicinanze.

AVVERTIMENTO:  Vi è assolutamente vietato, in qualsiasi circostanza, 
disattivare qualsiasi interruttore d'interblocco!

AVVERTIMENTO:  Se il tecnico di assistenza ha disattivato gli interblocchi del 
tamburo e uno sportello è aperto, non state vicino al platesetter. No n toccate 
alcuna parte mobile quando è in movimento.
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Pompa a vuoto
La pompa a vuoto collegata al platesetter fa parte della configurazione del 
Lotem 400. La pompa a vuoto contiene un dispositivo di filtraggio che 
estrae polvere, esalazioni nocive, prodotti radioattivi e solventi a vapore 
che si accumulano all’interno del platesetter durante il funzionamento 
normale e devono essere rimossi.

Solo il tecnico di assistenza è autorizzato a sostituire il filtro!

Maneggiare le lastre

Quando è pronta per esporre, la lastra viene automaticamente caricata. 
Dopo l'esposizione, la lastra viene automaticamente scaricata dall''uscita 
Plate sul lato posteriore. 

AVVERTIMENTO:  Se dovete aprire il coperchio per liberare lastre inceppate o 
per altre procedure di manutenzione, togliete qualsiasi indumento o oggetto che 
può rimanere preso nel tamburo ruotante o in altre parti mobili. Togliete le 
cravatte, rimboccate le maniche lunghe, rimuovete collane e braccialetti e 
raccogliete i capelli lunghi.

AVVERTIMENTO:  Il dispositivo di filtraggio è stato progettato in base alle norme 
tecniche di sicurezza riconosciute. Tuttavia, se il filtro non viene utilizzato in modo 
corretto, possono esserci rischi mortali per l'utente o per terzi o rischi di danni 
materiali. 

ATTENZIONE:   I bordi della lastra sono taglienti e quindi non devono essere 
toccati con mani nude. Indossate dei guanti se dovete maneggiare la lastra.

ATTENZIONE:   Non toccate la lastra dopo che è stata posizionata nell'unità 
MCU. Chiudete il cassetto e il coperchio del cassetto per permettere il 
caricamento automatico della lastra. 

AVVERTIMENTO:  Siccome la lastra viene automaticamente scaricata dall''uscita 
della lastra, siate sicuri di non stare troppo vicini all'uscita.

ATTENZIONE:   State attenti a non intrappolare le dita durante la chiusura del 
cassetto della cassetta.
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Rimuovere lastre bloccate
Per rimuovere una lastra rimasta bloccata all'interno del platesetter 
occorre osservare speciali misure precauzionali.

Si raccomanda di liberare l’intera lastra come pezzo unico; non provate a 
tagliare la lastra.

Connessioni elettriche e pneumatiche

Batteria al litio
Il platesetter è dotato di una batteria al litio. La batteria non può essere 
sostituita dall''utente. Solo al personale di assistenza qualificato è 
consentito sostituirla.

AVVERTIMENTO:  Prima di rimuovere una lastra, spegnete l’interruttore 
principale del tamburo nella cassetta di distribuzione.

AVVERTIMENTO:  Prima di rimuovere una lastra, togliete gli oggetti o gli 
indumenti che possono venire presi dal tamburo ruotante o da qualsiasi altra 
parte mobile, come ad esempio, cravatte, collane, braccialetti ecc. Piegate le 
maniche lunghe e raccogliete i cappelli lunghi.

AVVERTIMENTO:  Non cambiate la fonte di alimentazione elettrica installata dal 
tecnico di assistenza. Non alterate alcun cavo elettrico. Non alterate i tubi 
pneumatici.

AVVERTIMENTO:  Se la batteria non viene sostituita in modo corretto c'e il 
rischio che si verifichi un'esplosione.
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